ELKO

BASQUE FESTiVAL
CELEBRATING 53 YEARS

FRIDAY
July 1st

Ostirala
Uztailaren 1a

6:00 p.m. Kickoff
Txupinazua

Elko Basque
Clubhouse

Larunbata
Uztailaren 2a

7:00 a.m.

5K Run/Walk
Eusko Etxtea
Elko Basque
Clubhouse
Registration at 6:15
$20 Participation fee and
you get a t-shirt!

For more information
contact Cody Krenka at
775-738-6479

11:00 a.m. Parade
Downtown Elko
1:00 p.m.

Games & Dancing
Elko Basque Club

9 p.m. Dance
Eusko Etxea
Elko Basque
Clubhouse
$12 Admission

SUNDAY
July 3rd

lgandea
Utzailaren 3a

Eusko Etxea
Elko Basque
Clubhouse

10:30 a.m.
Sheepherder’s Bread

Contest — Auction to
be held after Mass

11:00 a.m.
Catholic Mass
12:30 p.m.-2:00 p.
Picnic Basque

1:30 p.m.

Dance Performance}
contests & Basque
Sport Exhibitions
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President’s Message

Welcome to the 53nd National Basque Festivall 1
would [ike to extend my thanks and appreciation to
everyore that has contributed so much’io ﬁe(p make our
festiva[ a success. Without the generosity Ff our fm’enafs,
family and community members, we would not be able to
celebrate our great culture and traditions over this
Independence Day weekend. 1 would also [ike to thank all

of the businesses that have }mrcﬁasecf ads for this program
and Jarow'(ﬁe(f ﬂnaﬁ’ng for the festiva[.

This year the Elko Basque Club’s Arinak

Dancers agng with the Ruﬁy Mountain Ardi Baltza
dancers have been honored with an invite to the 2016
Smithsonian ‘Fofﬁﬁ'ﬁz Festival. The two roups in
collaboration with Great Basin College gave come togetﬁer
to represent our community in Wasén ton DC. T would
[ike to extend a special thanks to ?{ngie de EBmga for all
her efforts to pull this together.

Eskerrik Asko,

Choch Zaga
Leﬁemfagzm/?resicﬁmt

Flko Euzkaldunak Club, Inc.
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(\ CALIFORNIA TRAIL

, INTERPRETIVE CENTER
Get in Touch w1th the Old West

GBEALE Lo N

* WESTERN HERITAGE DAYS
AUGUST 6-7

%) FREE ADMISSION
(%) INTERACTIVE EXHIBITS
(%) OPEN YEAR ROUND

434 30th Street, Suite A
Elko, NV 89801

intermountaindrillingsupply.com

HIGH QUALITY PRORUCTS ON PEMAND.
LOCAL SUPPORT WHEN IT MATTERS.

We having been serving the Elko mining community for 20 years.
Our industry changes but our commitment remains the same.
=¥ Provide quality solutions while offering superior customer support.

WE PROMISE TO

the tradition that our customers

have come to expect. . .
= Offer the most cutting edge products in the market.

with suppliers who offer the highest
quality products and standards of integrity.

=" Fabricate and machine specialized drilling products to your design and needs.

. . “* Working from start to finish with our customers.
our technology with a changing 3 /i S

industry and provide innovative solutions. 775 738 991 2
et S

Branch Locations
Sall Lake City, UT
Portland, OR
Houston, TX
Rigby, ID Woodland, CA
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2016 ELKO
EUZKALDUNAK CLUB
OFFiCERJ

Lehendakari/Pregident
Choch 2aga

Lehendakari/Ordea Vice Pregident
2ach Arbillaga

Diruzaina/ Treasurer
Bob Heguy

[dazkaria/Secretary
Caseandra Torrealday Stahlke

Board Member
Wade Morgan

NABO Delegate
Bob Echeverria & Anita Anacabe Franzoia

2016 Grand Marghall
The Brana Family
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HiISTORY OF THE ELKO
EUZKALDUNZK c¢LUB

An organizational meeting was held in 1959, at the Nevada
Dinner House to consider beginning an Elko Basque Club. A list
was formed of local Basques and letters were sent stating if they
were interested to attend the next meeting. The letter was a
success; there was a good turnout. An election was held and
Johnnie Aguirre became the first president of the newly formed
Elko Euzkaldunak Club.

A tradition began with a celebration that brought
sheepherders and cattle ranchers into town for a day of
celebration. The festival became a two-day event in 1964, now
known as the Nation Basque Festival. The weekend festivities
were scheduled around the 4t of July weekend, to celebrate with
this great Country and to thank them for accepting Basques and
their heritage so freely.

A lot of time and preparation is done for this event, as you
can see on the schedule of events. Many people take part
voluntarily to make this festival the success it is today.

Traditions are an important part of the Basque heritage and
the Elko Euzkaldunak Club is very proud of the National Basque
Festival, an honor bestowed upon us by Governor Sawyer in 1964
in conjunction with the State of Nevada Centennial celebration. It
is a tradition that we have upheld for 52 years and hope to carry it
on for many more years to come.




WELCOME TO THE
53RD NATIONAL
BASQUE FESTIVAL

/Z'J!PM

BUD
LIGHT
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Schedule oF

Svents
AQ16 €Lko Basque Testival
Celebrating 53 Years

FRIDAY JULY 1S T O§ TIRALA UZTAILAREN 1A
6 P.M. KICKOFF TXUPINAZUA
ELKO BAS QUE CLUBHOUS E

Enjoy the evening with your family and friends with
a taste of what is to come during the weekend. There
will be dancing by the Elko Arifiak dancers, Basque
sport exhibitions of weight lifting and wood chop-
ping. Stay for exceptional food, and drink.

SATURDAY JULY 2ND LARUNBATA UZTAILAREN 2A

7a.m. 5k Run Walk Eusko Etxea
Elko Basque Clubhouse

$20 participation fee and you get a t-shirt

Registration is at €15 a.m. Race starts at 7:00 am. For
more information contact Cody Krenka at 738-6479

11:00 a.m. Parade in Downtown Elko

Q



1:00 p.m. Games and Dancing - Eusko Etxea
Elko Basque Club

Featuring the following dance groups: Elko Arinak, &
Ardi Baltza. Watch traditional Basque rural sports
featuring weightlifting, wood chopping, weight carry-

ing, bale toss, tug o war, and more!

9 pm. Dance - Eusko Etxea
Elko Basque Clubhouse
$12 Admission

Come enjoy a fun filled evening of dancing, catching
up with old friends and making new ones

SUNDAY JULY 3RD
IGANDEA UZTAILAREN 3A
EUS KO ETXEA ELKO BAS QUE CLUBHOUS E

Please NO outside Food or Beverage

10:30 a.m. - Sheepherder’s Bread Contest
Auction to be held after Mass
11:00 a.m. - Catholic Mass
12:30 p.m. - 2:00 p.m. - Basque Picnic
1:30 p.m. - Dance Performances & Basque Sport
Exhibitions
400 p.m. - Jota and Irrintzi Contest

Q



Bilbao Uribe Lenidea | 1952 Guernica Espana
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Battle Born Images is a design team that
provides identity branding and visual
GerhiC Design — Web Design design (both online and print) to northern

Phot h Vid h Nevadan Businesses and the surrounding

olography — Yyideography West. Our understanding of visual design
and emerging media helps us provide our
clients with relevant, well-crafted business
media.

ELE{Y AREA 775.830.]5]6
m 0 i info@battlebornimages.com

|
Cramprr mberQhedks gy www.BattleBornlmages.com

Friendly design service is our aim, and every project is handled with interest and care to foster growth.

READ & POWELL

Serving Northeastern Nevada for over 50 years

491 Fifth Street
Elko. Nevada 89801
T75-738-8441
T75-738-4430




The Star Hotel

4,“ 246 Silver Street Elko, NV 89801




-4

ORMAZA

CONSTRUCTION
General Contractors | Construction Managers

775.738.5611

225 Silver Street | Elko, Nevada | LIC# 41948
www.ormazaconstruction.com

Innovation | Quality | Reliability

Metal Building Systems & Architectural Products

Gallagplﬂrgﬂr o =

See our full inventory at GallagherFord.com
650 30 St, Elko, NV (775)738-3147. .
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Written by Jess Lopategui

In the summer months when the sheep were in the high
country, the herders stayed by themselves with their bands and
the camp tender stayed at the main camp (“kampo nagusia”)
where the supplies for the whole company were kept. Each
camptender would be responsible for two or three herders and
was required to visit each herder every Kve days with supplies
and a fresh loaf of bread. In the bigger companies there were
many herders and several camp tenders in the main camp. X ere
were many loaves of bread baked and in many of the camps they
built ovens which also were used for cooking other than bread.

In the early 1950s, Allied Land and Livestock’s sheep
camp was in Columbia Basin, north of Elko.K eir foreman,
Manuel Arbillaga, and camp tenders Jean-Louis Iribarne, Pete
Ampo, and Fernando Zorrondo built an oven of brick for
baking bread. X is oven was later covered with plaster to pre-
vent cracking. Jenaro Zarrabeitia and Jose Azurmendi, who
were working in construction in Elko, did the plaster job in a
weekend in exchange for a lamb. In 1959 Jean Iribarne Jr. be-
came camptender and used the oven his father helped build
before he retired and went back to the Basque Country.

In 1964 the foreman for Allied was Antonio Mindeguia
and the camp tenders were Luis Viscarrondo, Santiago Cami-
no and Jess Lopategui. ¥ at was the year of the First National
Basque Festival and they baked eighteen loaves of bread for the
festival. (X e capacity of the oven is nine loaves baked in #10
Dutch ovens at a time).

X e oven in Columbia Basin was used throughout the
1960s and 70s until the company sold all the sheep. In the 1990s
the oven was deteriorating from not being used for so many
years and several of the Elko Euzkaldunak Club members got
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permission from the Allied superintendent to move the oven to
the Basque Clubhouse in Elko. Fagoaga Construction Co. built
the base for the oven and the barbeque pit, and Elko Blacksmith
Shop built the barbeque grill. ¥ e oven still works as well as it
did KXy years ago and is used on special occasions. Jess Lopate-
gui will bake loaves of sheepherder bread at this year’s 2016
festival for auction to help the Elko dancers Knance their trip to
Washington D.C. this summer.

Talented Basque dancers and musicians from the Great Basin of Nevada will
perform at the Smithsonian Folklife Festival this summer. If you would like
to make a donation or for more information, contact:

Angie de Braga, Director of Community Outreach, Great Basin College,
1500 College Parkway, Elko, NV 89801.

Phone: 775-753-2231.

Email: angie.debraga@gbcnv.edu.

Great Basin College Foundation has been duly established as a non-profit corporation
within all of the provisions of the United States Internal Revenue Code Section 501(c)(3).
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HERRi IiROLAK
BASQUE RURAL SPORTS

Basque rural sports, known as Herri Kirolak in Basque, is the term used for a
number of sports competitions rooted in the traditional lifestyles of the Basque
people. They are called deporte rural vasco or simply deportes vascos in
Spanish and force basque in French.

Virtually all Basque rural sports have their origin in the two main historical
occupations, the baserritar (farmer) and arrantzale (fisherman), with a larger
percentage hailing from the rural background. The sociological changes in the
Basque Country have led many of these becoming technically obsolete in the
19th and 20th century. Few continue to exist as rural or marine activities
connected to everyday life and have become rare but many have managed to
transform themselves into popular sports instead, some of which have become
extremely popular.

Winners receive a Basque beret (txapela) as a trophy, hence the
Basque word for “champion”, txapeldun, literally “one who has
a beret”.

RiZKORA PROBA - WOOD CHOPPiNG

Literally “axe test”, this rural sport more commonly known as aizkolaritza, from
the Basque word for a wood-cutter, aizkolari. This is a very popular sport today
but its origins are to be found in the rural wood cutting and charcoal burning
communities of earlier periods.

In this competition, the wood cutter has to chop through a number of tree trunks
arranged on the ground in rows as quickly as possible while standing on the log
to beat his competitors.

This sport is often seen in summer at local festivities and open-air dances, held
in towns all over the country.

HARRi JASOTZER - STONE LiFTiNG

The lifting of stones is one of the most widely known Basque rural sport outside
the Basque Country, largely thanks to the prowess of Ifiaki Perurena, a
harrijasotzaile (stone-lifter) from Leitza, in Navarre, the first on record to lift stone
over 300 kg.

There are usually two stone-lifters competing in each event, taking turns in one
or several attempts, to perform the greatest possible number of lifts. A lift is
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considered complete when the stone has been properly balanced on the
shoulder.

The four types of stone most frequently used are rectangular, cylindrical,
spherical and square and were established at the beginning of the 20th century.
The stones are traditionally made of granite, their weight normally ranging from
100 kg to 212 kg.

Together with aizkolaritza (wood chopping), stone lifting is another example a
widely performed rural sport at local festivities all over the Basque Country.

TXiNGA ERAMATER- WEiGHT CARRYiIiNG

In the weight carrying competition weights have to be carried in both hands as far
as possible. There usually is no time limit but the weights weigh between 50—100
kg each and may not be put down or supported by any other part of your body.
Competitors may only hold them by the handles but are not allowed to put their
hands through them. It is possible to bring your own, favorite weights but they are
checked by judges beforehand. The aim is to complete as many plaza of

28m as possible. You set your own pace and may stop (without putting the
weights down) and champions manage between 400-500m. It is similar to the
churn carrying competition.

The word eramatea variously shows up in dialect forms such as erutea or
eroatea. In Spanish this is called prueba de txingas or carrera de marmitas.

JUNIOR WEIiGHT CARRYiNG CONTEST
This contest is open to youth, ages 12 to 16 years. The contestant will carry 75

pounds in each hand. The winner will be determined by who carries the weight
the farthest distance.

SENiOR WEiGHT CARRYiNG CONTEST
This contest is open to anyone over the age of 16. The contestant will carry 104

pounds in each hand on a 100 foot course. The winner will be determined by who
carries the weight the farthest distance.

ERRELEBU, RELAY

Two, three-man teams will compete to complete the following work in the fastest

time.
¢ CHOP2LOGS
e LIFTS A 225 LB CYLINDAR 15 TIMES
¢ CARRY TWO 104 LB WEIGHTS 400 FEET
* PLACE 30 CANS THAT ARE SPACED ONE YARD APART IN A

BASKET, ONE AT A TIME.

Team members can relieve each other at any time by tagging, but only one
member can be working at any time and in any order they wish.
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ARTZAiIN 0Gi LEHiAKETA

SHEEPHERDER S BREAD CONTEST
CONTEST AND AUCTiON

Register at the ticket trailer between 10:30 a.m. and 11:00 a.m Sunday at
the Euskal Etxea. Golden loaves of sheepherder’s bread baked Dutch-oven
style. The loaves will be auctioned off right after Mass. Proceeds from the
auction will be donated to the Elko Arifiak Dancers.

1t Place - $50, 2"9 Place — $30, 3" Place - $20

iRRiNTZi CONTEST

The word irrintzi refers originally to the traditional Basque folk high-pitched
scream used to express celebration or happiness as well as the Basque war
cry.

1t Place - $50, 2" Place —$30, 3" Place - $20




HERRi IiROLAK
BASQUE RURAL SPORTS

Basque rural sports, known as Herri Kirolak in Basque, is the term used for a number of
sports competitions rooted in the traditional lifestyles of the Basque people. They are
called deporte rural vasco or simply deportes vascos in Spanish and force basque in
French.

Virtually all Basque rural sports have their origin in the two main historical occupations,
the baserritar (farmer) and arrantzale (fisherman), with a larger percentage hailing from
the rural background. The sociological changes in the Basque Country have led many of
these becoming technically obsolete in the 19th and 20th century. Few continue to exist
as rural or marine activities connected to everyday life and have become rare but many
have managed to transform themselves into popular sports instead, some of which have
become extremely popular.

Winners receive a Basque beret (txapela) as a trophy, hence the
Basque word for “champion”, txapeldun, literally “one who has
a beret”.

RiZKORA PROBA - WOOD CHOPPiNG

Literally “axe test”, this rural sport more commonly known as aizkolaritza, from the
Basque word for a wood-cutter, aizkolari. This is a very popular sport today but its
origins are to be found in the rural wood cutting and charcoal burning communities of
earlier periods.

In this competition, the wood cutter has to chop through a number of tree trunks
arranged on the ground in rows as quickly as possible while standing on the log to beat
his competitors.

This sport is often seen in summer at local festivities and open-air dances, held in towns
all over the country.

HARRi JASOTZER - STONE LiFTiNG

The lifting of stones is one of the most widely known Basque rural sport outside the
Basque Country, largely thanks to the prowess of Ifiaki Perurena, a harrijasotzaile
(stone-lifter) from Leitza, in Navarre, the first on record to lift stone over 300 kg.

There are usually two stone-lifters competing in each event, taking turns in one or
several attempts, to perform the greatest possible number of lifts. A lift is considered
complete when the stone has been properly balanced on the shoulder.

The four types of stone most frequently used are rectangular, cylindrical, spherical and
square and were established at the beginning of the 20th century. The stones are
traditionally made of granite, their weight normally ranging from 100 kg to 212 kg.
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ARIA MARCERQUIAGA
ZABALA

Submitted by Sarah Zabala Ghrist

Grandpa Bruno Marcerquiaga and grandma Candidia Ydasusta
both were born in Spain. Grandpa Bruno Marcerquiaga worked his way
aboard the ship to the US. from Lekeitio, Spain to New York (April 18th,
1890). He also worked at Quinn River Ranch for Miller and Lux Sheep
Co.

Grandpa Marcerquiaga helped grandma Candida Ydustia come
to the US in 1908 from Spain. Grandpa Marcerquiaga’s brother, Gomes,
had herded sheep at Horse Creek Ranch.
Marie Marcerquiaga was born Septem-
ber 18, 1910 and raised at Horse Creek
Ranch. Grandpa Bruno’s sister in law and
Chapo’s wife died. 5 kids came to live
at Horse Creek with Marie. At one point
there were 17 kids on the ranch.

Marie’s husband Justo Zabala came

to the US.in 1930. When he arrived in
the US. he herded sheep at King River
Ranch. Then he worked at the Martin Ho-
tel inwinnemucca as a bartender. while
working at the Martin Hotel he met Ma-
rie. They were married on April 4, 193 1.

Marie and Justo had six children,
Gloria Tomizen (August 31, 1931), Rita
Chapin (August 22, 1932), Ray Zabala (August 8, 1933), Norman Zaba-
la (September 22, 1935), John Zabala (October 25, 1936), Sara Ghrist
(July 1, 1938)

Sara married Roger on December 25th, 1957 in Lovelock Ne-
vada. They moved to Elko in 1960. Felipe was born in 1963. Glynis was
born in 1965 and they all still hold residence in Elko.

Marie Marcerquiaga Zabala passed away August 12,2011 at home in
winnemucca, Nevada.
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CELEBRATING
LERRATING the culture

THAT BUILT OUR COMMUNITY.

e #08

BARRICK

Responsible Mining

F

Bl B KOKOAK
B B 1)z pnsuEs oF ELKO

The Virtual Humanities Center at Great Basin College

presents its online exhibit Elkokoak: The Basques of Elko.

Featuring oral histories of Elko Basques, past programs
from the Elko National Basque Festival, and much more.

humanities.gbcnv.edu/elkokoak

visit
This exhibit has been Elkokoak
made possible in part by online

i a major grant from the
Virtual
Humanities

Center
-/~ HUmanities

Great BasinCollege

humanities.gbcnv.edu




JEAN PIERRE ECHEGON

(ETCHEGOYEN)
Submitted by Janet Echegon Strickland

Jean was born in Ordiarp,
(Soule) Xiberoa province,
France to parents Benoit and
Catherine Bordagaray Etche-
goyen on January 14, 1896.
Jean, the oldest of seven chil-
dren and the only one to im-
migrate to America, arrived on
March 26, 1912, disembarking
at Ellis Island. His father was
then working in Ogden, Utah
and sent for Jean to help eam
enough money to bring the rest
of the family to America. They
worked a cattle ranch in Ogden
and then worked sheep ranch-
es in Idaho. Benoit returned t0 /gy Pierre Etchegoyen 21 years old
France before the United States

entered World War I. Catherine then did not want to come to
America as her elderly mother would not leave France.

The United States entered World War | on April 6, 1917 and 12
days later on April 18, 1917, Jean joined the United States Marine
Corps and was sent to France. He served on the front lines, re-
ceiving minor wounds in his legs and shrapnel fragments in his
back which were never removed. He served in the Occupation
Army after the war as a guard on the Rhine River. He was granted
leave to visit with his family before retuming to America. As he
was in the American military he had to return to the U.S. with his
regiment to be discharged. He then returned to Idaho where he
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met Helen Northey. They were married August 7, 1924. Two
children were born to Jean and Helen, Betty Lou and Janet

Catherine. They built a beautiful home on the tree streets in 1939.

On March 20, 1933, Jean became a United States citizen at the
Elko County courthouse. Today, Jean and Helen’s granddaughter,
Nancy Porter, is the District Judge of Department | in the same
court room where Jean obtained his citizenship. It is our under-
standing that the courts changed the spelling of his last name
to Echegon as it was felt his given name was too long. This hap-
pened to many immigrants at that time but would not happen
today.
Jean worked for the Western
Pacific Railroad as a locomotive
engineer for over 30 years. He
always felt he did his part for
our country during World war Ii
by driving the trains that carried
soldiers and war supplies back
and forth across the country. He
also served on the Draft Board
during the war and was a char-
ter member of the Elko Veterans
of Foreign Wars.
Jean and Helen returned to
France in 1949 to visit his family.
It was the last time that he saw
any of them. Since his passing
Betty and I, with our husbands,
children and grandchildren, have traveled to France numerous
times to be with our cousins and have enjoyed their beautiful
Basque festivals.
Jean loved America but he never forgot his roots and the love
he had for his family and the beautiful French countryside, often
reminiscing of his father doing the wine glass dance. He was so
pleased at the inception of the Elko Basque Club, always wearing
his beret, and never missed attending a festival.

Jean Pierre Lichegoyen 88 years old
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Benoit Eichegoyen and wife Catherine Bordagaray Eichegoyen (parents of Jean)

Grandson Dave Porter studied in Pau, France through the Univer-
sity of Nevada, Reno Basque Studies’ Program. My husband and

I are life members of the Elko Basque Club and have assisted at
festivals for over 35 years. Two of Jean and Helen’s grandchildren
and three of their great grandchildren have been participants in
the Elko Euzkaldunak dance program. All six of Jean and Helen’s
grandchildren are college graduates. Ancestry DNA has recent-
ly enlightened our family with the knowledge that our heritage
spans all of Spain, southern France and encompasses the entire
seven Basque Provinces. Jean was proud of his Basque heritage
and that pride has carried to his two daughters, six grandchildren,
six great grandchildren and two great great grandchildren. Helen,
59 years, passed away in 1962. Jean passed away in 1986 at 90
years of age.
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ICOLAS FAGOAGA

Submitted by Catalina Fagoaga Laughlin

Nicolas Fagoaga was born Octo-
ber 16, 1926 in Lesaka Navarra
Spain and died September 30,
2015 at his home in Elko. He was
the third of eight children.

Nicolas finished third grade and
went to work for the family. The
family had multiple businesses as
that was very common. His first
job was to buy the milk from the
ranchers and since he was a kid,
they would try to dilute it with wa-
ter and he would catch them
every time. He did a variety of
jobs but his favorite was working in the carpentry shop where he
learned the skills of wood working and wood carving which he
continued to do until the last few years of his life. At a young age he
learned hard work and family is what life is all about.

Nicolas was an avid bike racer from a very young age winning many
bike races in the Basque Country. His family owned the bus service
from Lesaka to Pamplona and while his brothers were driving the bus,
Nicolas was always riding his bike next to the bus training. He enjoyed
watching bike racing live as well as following every race on TV until his
final days. The family would plan vacations to Lesaka during July only
so they could watch the Tour de France live. Nicolas’ nephews all knew
how much he enjoyed it so they would drive all night to get the best
location possible.

Nicolas came to the United States in 1951 as a sheepherder for Tony
Smith. The solitude of the Rubies was not of his liking so he went

to California and worked on ranches. He came to Elko in 1959 and
worked as a carpenter.
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November 25, 1961 he married Betty White of Elko. They started
Fagoaga Construction in 1963 and after 36 years of changing Elko and
surrounding communities with many beautiful homes and commercial
projects, he retired. After retirement he continued to work on projects
for his family. Some of the most rewarding accomplishments were
building the Elko Basque Clubhouse and Fronton.

Nicolas was very proud of
his Basque heritage and
was one of the founding
fathers of the National
Basque Festival and Elko
Basque Club. He was
President of the Basque
Club for numerous years
and taught his children, son
in laws and grandchildren to
continue with his service.

Nicolas enjoyed traveling
the world with his family
every 4 years for the

. Summer Olympics. He
was interested in all sports
but his favorites were bike
racing, boxing, and track
and field.

His greatest joy in life was his grandchildren and great-grandchildren
and all of their accomplishments. He attended every game, school
program, race, and rodeo up until the very end.

Not a day goes by that we don’t think of you and miss you
Aita, Maite Zaitut!
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NEWMONT,
NORTH AMERICA

773 '! i B E hlllll

Newmont Mining Corporation is one of the world’s leading
gold producing companies. With our regional headquarters
and several mining operations located in the heart of
northern Nevada, Newmont is proud to be a proven
community partner!

Our purpose is to create value and improve lives through
sustainable and responsible mining.

Facebook.com/NewmontNV



FESTIVAL

32



On'luyzl GoLbp WEST

. REALTY

Your friends and neighbors at Century 21 Gold West Realty,
want to take this opportunity to congratulate and recognize the
value and importance to the 53" National Basque Festival. We
celebrate the heritage and culture of the Basque People.

2! Gure etxetik zurera, ongi etorri (from our house to
yours, welcome)!

BLOHM JEWELERS BRIDAL COLLECTION

y hf’ Llnhﬂ J

owelery Since rod

Phone: 775.738.8466
Email: blohmjewelers@frontiernet.net




SERVICE

EST. 1980

CERTIFIED FUBLIC ACCOUNTANTS

215 Bluffs Avenue, Suite 300 1380 East Aultman St.
Elko, Nevada 89801 Ely, Nevada 89301
Phone: (775) 738-7157 Phone: (775) 289-3071
Fax: (775) 753-9875 Fax: (775) 289-2654

LAUGHLIN

CONSTRUCTION
i INC. i

*COMMERCIAL *RESIDENTIAL *INDUSTRIAL
Your Design / Build Team

T75-738-5245

www.laughlinconstructioninc. com
Wevada State Contractor's License #44358




B ANACABE'’S

ELKO GENERAL MERCHANDISE CO,, INC.

90 years in Northern Nevada and in Elko since 1936.

// SOUVENIRS, MOCCASINS AND COLD WEATHER CLOTHING IN STOCK ALL YEAR //

IN FZIPING WITH TRADITION.. & N

Basques starting in the early 1870's came to Northern Nevada to herd k
cattle and eventually started to herd sheep because it payed more money.

Joe Anacabe gave all the new shepherds that got outfitted at the store
a pocket knife. Apart from the many knife brands at EGM, Anita is an
independent sales representative for Cutco Cutlery.

Check out www.cutco.com to start your wedding registry today!

// 416 IDAHO STREET » 775-738-3295 » EUSKARA MINTZATZEN DA « SE HABLE ESPANOL. //



CONSTRUCTION

ELKO, NEVADA

SETTING YOUR SIGHT ON THE

HIGHEST MARK IN QUALITY, SAFETY AND
PRODUCTIVITY.

OPERATING WITH THE PERSONAL ATTENTION
TO HANDLE SMALL JOBS AND PROFESSIONAL
EXPERTISE TO HANDLE LARGE JOBS.

HIGH MARK CONSTRUCTION DELIVERS A
QUALITY FINISHED JOBS EVERYTIME

3755 MANZANITA LANE
ELKO NV 89801
775-753-0986
WWW.HIGHMARKCONST.NET



Let Us Help You find
your New Home!

Utz 1ezaguzu zure
etxe berria topatzen

COLDWELL
BANKEGR O

ALGERIO/Q-TEAM REALTY

Elko | 775.738.4078 | 700 Idaho Street
Spring Creek | 775.738.9866 | |14Tonka Lane

@ www.CBElko.com @ MLS
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¥ iN MEMORY OF

Margarite Samper AUirre ...........ccceeveeneene 9/18/31 - 4-26-16
NOEl ATANEUENA. ...cccvuvrreeririeernirreeenrareeessnreeeens 12/5/26 - 5/2/15
Mary Jane Erquiaga (Poke) Davis ................. 9/27/30-6/15/15
Tom E1APidEe....evereereerreriieereeieeeeeee et 8/2/40-1/29/16
Jean Pilar Fagoaga ......cccceevvveeevieerineerieeennnen. 5/30/37 - 11/30/15
Nicolas Fag0aga ...cccccvervrreeiriiieeeenieeeesineeeens 10/16/29 - 9/30/15
Ralph GamMDO&.....ccveoverierieniererierienenenieeieeeenene 6/23/32 - 10/3/15
Martin Hachquetb......cccooieeeriiieeiniieeeeieeeeee 5/23/28 - 6/15/15
Dean HATtWig ........cooeveeveevererereereeseeseeen s 10/5/51 - 6/12/15
Leonard HOLAPEI ......ccovvvieeerrieeeenriieeeenireeeenns 11/6/37 - 3/30/15
Joseph Martin Legarza........cccccccceeeeeeeeesscnenenneens 3/15/41 -9/8/18
Mercedes LOStra ..c.cooveeeeeriieeeeniieeeeeeeeeeeeeen. 2/21/22 - 3/13/15
Bill WURAEPHCh. .c.eeieieierieieniereneneeeeeeeeeeen 4/19/23 - 6/22/15
Bernardo YanCi .....cccceeveeeeeniieeeeniieeeeniiieeeesninees 9/16/26 - 1/17/16
JULO Palacio ..ceveieienienienienieniinieeeeeeeeeeeeeenen 3/23/25-5/1/16
Rosemarie Alberro CONNOr..........ccceecvveeennnee 12/23/6R2 - 123/10/14
JUAN Brana ... 4/9/59 - 3/6/16
JOE JUATISHL. ...vvveeieiiieeeiiie e 9/2/30-5/8/16
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ESKERRiK ASKO!
THANK YOU!

This festival could not have been possible without the dedication and
hard work of the following. And for those that helped and did not get
mentioned, we thank you very much for your time and hard work!

Mila esker!!

> Program & Posters Casandra Torrealday Stahlke, Michael Bail at
Blackheart Designs, Battle Born Images,
Kassidy Zaga, Zach Arbillaga, Elko Daily Free
Press, & Elko Convention and Visitors
Authority

<» Dance Instructors Denise Zaga, Kassidy Zaga, Christi Chabot,

Cassie Alberro Sirotek, Janet Iribarne, and
Sarah Conner, Alicia Westmoreland

<» Sound System Daniel Garcia

< Parade Mia Krenka

< MC Johnny Ysursa, Bob Echeverria

Ll Tickets Adriene & Stephanie Aguirre

<> Bar Zach Arbillagha & Pat Laughlin

<» 5K Race Cody Krenka

<» Games Choch Zaga, Alfonso & Mary Ygoa, Bartolo
Echebarria, Santos Areitio & Joe Martiartu

L Logs Mike & Claudia Riordan

Ll Sheepherder‘s Bread Flossie Black & Jess Lopategui

<» Mass Maite Moiola

< Meal Ramon Zugazaga,Choch Zaga, Zach Arbillaga
& Crew

Lad Beef & Lamb Thomas and Patsy Tomera, Barnes Ranch,

D ti Paris Livestock, George Gund III, Jess
onations Sustacha Ranches, Holland Ranch, John &

Roseann Carpenter, Ellison Ranching
Company, El Tejon Sheep, Glaser Land &
Livestock, Maggie Creek Ranch, Dave &
Bonnie Little

Ll Event Sponsors Newmont Gold, Elko Convention & Visitors
Authority, Blach Distributing, and Great Basin
Beverage
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A proud sponsor of the

50th National Basque Festival

-

and the

Elko Euzkaldunak Club

ELKO CONVENTION & VISITORS AUTHORITY
700 Moren Way * Elko, NV 89801
(775) 738-4091 » (800) 248-3556

www.ExploreElko.com



